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AZ UNESCO

1961-1962 ÉVI KÖNYVTÁRI ÉS DOKUMENTÁCIÓS

PROGRAMJA

Az Unesco 1960. november 14-tól december 15-ig Párizsban ta r­
tott közgyűlése az 1961-1962.évre 31,597.628 do llá r költségvetési 
keretet szavazott meg. Ehhez az összeghez já ru lt  még 23 m illió  dol­
lá r ,  ami az ENSz E lterjesztett Technikai Segélynyújtási Programja 
keretében és a Különleges Alap részéről á l l  az Unesco rendelkezé­
sére.

Az Unesco könyvtári, le v é ltá r i, dokumentációs és a rokon j e l ­
legű szolgáltatások körébe vágó programja az 1961-1962. évre rö v i­
den összefoglalva a következő.

A  nemzetközi szervekkel való együttműködés

Az IPLA évi 3,500 do llá r, az International Council on Archíves 
/Levéltárak nemzetközi Tanácsa/ pedig évi 4,500 do llá r segélyt kap 
programja végrehajtásának támogatására.

Könyvtárfejlesztés

A delhi /India/ és az enugu-i /Kelet-Nigéria/ közművelődé-

* Vö. Veronese, V.s Az Unesco jövőbeli tervei a könyvtárakkal 
kapcsolatban. •  Könyvtári Figyelő, é .év f. 1960. 10.sz. 1 -7 .P .
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s i könyvtár mintájára a francia nyelvet beszélő Nyugat-Afrika va­
lamelyik országában is  regionális közművelődési könyvtár f e l á l l í ­
tását vették tervbe, az Unesco szakemberének irányítása a la t t . A 
könyvtár fe lszerelésén  és a könyveken fe lü l két könyvtári ösztön­
d ija t  is  előirányoztak erre a óéira .

A francia nyelvű Nyugat-Afrikában /minden valőszinüség sze­
rin t Szenegálban/ egyébként regionális könyvtárosképző központ 
fe lá ll ít á s á t  is  tervezik. Szakértő kiküldéséről, fe lsze re lé s rő l,  
könyvekről és két kü lfö ld i ösztöndíjról i t t  is  az Unesco gondos­
kodik.

Az egyetemi könyvtárak fe jlesztése  és a könyvtár-építkezés 
tárgyában 1962-re regionális szemináriumot szerveznek Latin-Ame- 
rikában.

15 ország a Technikai Segélynyújtás programja keretében, 35 
tagország pedig a Részvételi program keretében könyvtári ösztön­
díjban, szakértő rendelkezésre bocsátásában, a könyvtárfejlesztés 
tárgyában tartandó szemináriumok rendezésében, il le tv e  fe lsz e re lé s -  
és könyvjuttatásban részesül.

Kiadványcsere

A nemzetközi kiadványcsere tárgyában az 1958.évi közgyűlésen 
megszavazott egyezmény 1961.november 23-án lép hatályba; a hivata­
los kiadványok és kormánydokumentumok tárgyában kötött egyezmény 
1961.május 30-án már hatályba lépett. nA nemzetközi kiadványcsere 
kézikönyvé"-nek harmadik kiadása 1961. év folyamán je len ik  meg an­
gol, franc ia , orosz és spanyol nyelven.

Bibliográfia és dokumentáció

Az International Advieory Committee on Bibliography /Nemzet­
közi B ib lio g rá fia i Tanácsadó Bizottság/ és az International Ad- 
visory Committee on Documentation in the Pure and Applied Science 
/a Tiszta és Alkalmazott Természettudományos Dokumentáció Nemzet­
közi Tanácsadó Bizottsága/ egyesül International Advisory Committee 
on Bibliography, Documentation and Terminology /Nemzetközi B ib lio -



g r á f i a i ,  D o k u m e n tác ió s  é s  T e r m in o ló g i a i  T a n á c sa d ó  B i z o t t s á g /  n é v e n ,  

A m egszűn ő  k é t  b i z o t t s á g  k ö z lö n y e ,  a  B i b l i o g r a p h i c a l  N e w s l e t t e r  é s  

a  M o n th ly  B u l l e t i n  on  S c i e n t i f i c  D o c u m en ta t io n  i s  e g y b e o lv a d , s  B i b -  

l i o g r a p h y ,  D o c u m e n ta t io n  an d  T e rm in o lo g y  e lm en  J e l e n i k  meg a n g o l ,  

f r a n c i a ,  o r o s z  é s  s p a n y o l  n y e lv e n ,

A  B i b l i o g r a p h i c a l  S e r v i c e s  th ro u g h o u t  th e  w o r ld  1 9 5 0 -5 9 *  c ,  

k ia d v á n y  1 9 6 1 -b e n  a n g o l  é s  f r a n c i a  n y e lv e n  J e l e n i k  m eg . Az a n g o l ,  

f r a n c i a ,  n ém et, o r o s z  é s  s p a n y o l  k ö n y v t á r i  k i f e j e z é s e k e t  t a r t a lm a ­

zó  V o c a b u la r iu m  b i b l i o t h e c a r i i  u g y a n c s a k  1 9 6 1 -b e n  J e l e n ik  m eg J a ­

v í t o t t  é s  b ő v í t e t t  k i a d á s b a n .

Az a r a b  á l la m o k  v a la m e ly ik é b e n  a z  1 9 6 2 , é v  fo ly a m á n  r e g i o n á ­
l i s  s z e m in á r iu m  r e n d e z é s e  v a n  t e r v b e  v é v e  a  b i b l i o g r á f i a ,  dokum en­

t á c i ó  é s  k ia d v á n y c s e r e  t á r g y á b a n .

Mikrofilm- busz

E g y e s  l a t i n - a m e r i k a i  á lla m o k b a n  m ár e d d ig  i s  s i k e r r e l  s z e r e ­

p e l t  a z  U n e sc o  m ik r o f i lm -b u s z a .  E z t  a  b e r e n d e z é s t  k é t  ú ja b b  f e l v e ­

v ő g é p p e l  k i e g é s z í t v e  a z  1961. év  fo ly a m á n  más l a t i n - a m e r i k a i  o r s z á ­

g o k b a  v i s z i k  á t  a  p ó t o l h a t a t l a n  t ö r t é n e t i  dokum entum ok l e f é n y k é p e ­
z é s e  c é l j á b ó l ,  A  m ik r o f i lm e z e t t  dokum entum okat J e g y z é k b e  f o g l a l j á k  

s  e  J e g y z é k e k e t  a  k u t a t ó k  r e n d e lk e z é s é r e  b o c s á t j á k .  Az 1 9 6 2 ,é v t ő l  

k e zd v e  a  m ik r o f i lm -b u s z  a z  a r a b  n y e lv ű  o r s z á g o k b a n  f o l y t a t j a  műkö­

d é s é t .

Történelmi forrásmüvek kalauza

A v i l á g  t ö r t é n e lm i  fo r r á s m ü v e in e k  s z á m b a v é t e lé r e  a z  e l s ő  l é ­

p é s t  J e l e n t i  a z  I n t e r n a t i o n a l  C o u n c l l  on  A r c h iv e s  á l t a l  -  f ő l e g  a z  

e u r ó p a i  l e v é l t á r a k  a n y a g á n a k  f e l h a s z n á l á s a  a l a p j á n  -  k i a d á s r a  k e ­

r ü l ő  G u ld e  to  s o u r c e s  o f  L a t in  A m e ric a n  h i s t o r y  / L a t in -A m e r ik a  t ö r ­

t é n e lm i  fo r r á s m ü v e in e k  k a la u z a /  c ,  mű. E r r e  a  c é l r a  2 5 ,0 0 0  d o l l á r  

s e g é l y t  kap  a  C o u n c i l  a z  1 9 6 1 -6 2 , é v r e .  E z z e l  a  m un káva l p á r h u z a ­

m osan a z  U n i t e d  S t a t e s  N a t i o n a l  A r c h iv e s  / a z  A m e r ik a i  E g y e s ü lt  Á l ­
lam ok  N e m z e t i L e v é l t á r a /  i s  ö s s z e á l l í t j a  L a t in -A m e r ik a  t ö r t é n e lm e  

E g y e s ü l t  Á l l a m o k - b e l i  fo r r á s m ü v e in e k  J e g y z é k é t ,
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t Tudományos dokumentáció és a 
természettudományi terminológia

A X IX ,s z á z a d  e l e j é n  m in d ö s s z e  100  tudom án yos f o l y ó i r a t  j e l e n t  

m e g ;  1 8 5 0 -r e  e z  a  szám  m ár 1 0 0 0 -r e  e m e lk e d e t t ;  1 9 0 0 -b a n  1 0 » 0 0 0 - r e  

r ú g o t t  s  j e l e n l e g  5 0 ,0 0 0 - r e  t e h e t ő .  Az U n e s c o - r a  v á r  a  f e l a d a t , h o g y  

a  f o l y ó i r a t o k  I l y e n  n a g y  tö m egéb en  a  d o k u m e n tá lá s t  l e h e t ő v é  t e g y e .  

Ennek  e lő m o z d í t á s a  v é g e t t  a z  a l á b b i  t e r ü l e t e k r e  ö s s z p o n t o s í t j a  f i ­
g y e lm é t  s

&/ N e m z e t i  t u d o m á n y o s  d o k u m e n t á ­
c i ó s  k ö z p o n t o k  f e l á l l í t á s a ,  i l l e t v e  

a  m e g l é v ő k  m ű k ö d é s é n e k  m e g j a v í t á s a .  

S o r  k e r ü l  a z  o r s z á g o s ,  a  r e g i o n á l i s  é s  a  n e m z e tk ö z i  d o k u m e n tá c i­

ós k ö z p o n to k  je g y z é k é n e k  k i a d á s á r a .  A tud om án yos d o k u m e n tá c ió s  

k ö z p o n to k  l é t e s í t é s e  t e r é n  e d d i g  s z e r z e t t  t a p a s z t a l a t o k a t  b r o s ú r a  

a l a k j á b a n  k ö z z é t e s z i k ,  A  New D e lh i  S c ie n c e  C o o p e r a t io n  O f f i c e  / Ú j ­
d e l h i  Tudom ányos E g y ü ttm ű k ö d és  H i v a t a l a /  r e g i o n á l i s  s z ü m p o z io n t  

r e n d e z  a  d é l i  é s  d é l k e l e t - á z s i a i  d o k u m e n tá c ió s  k ö z p o n to k  v e z e t ő i  

s z á m á ra ,
*

b /  A  r e f e r á l ó  m u n k a  e l v i  é s  g y a k o r ­

l a t i  s e g í t é s e .  Az A b s t r a c t i n g  B o a rd  o f  th e  I n t e r n a t i ­
o n a l  C o u n c i l  o f  S c i e n t i f i c  U n io n s *  t á m o g a t á s á n  f e l ü l  t a n u lm á n y t  k é ­
s z í t  á  te rm é sze ttu d o m á n y o k  é s  a  m ű sza k i tudom ányok  t e r ü l e t é n  műkö­
dő  r e f e r á l ó  s z e r v e k  s z e r v e z e t é r ő l  é s  m ű k ö d é s é r ő l .  J e l e n t é s t  k é s z í ­
t e t t  a r r ó l ,  m i ly  m é rté k b e n  a lk a lm a z h a t ó k  a  s z e r z ő i  é s  t á r g y m u ta tó k  

ö s s z e á l l í t á s á b a n  — k ü lö n ö s e n  a  r e f e r á l ó  la p o k  e s e t é b e n  -  a  g é p e s í ­

t e t t  e l j á r á s o k  / ly u k k á r t y á k  é s  o f f s z e t / .  M e g á l la p o d á s  l é t r e j ö t t é t  

p r ó b á l j a  e lő m o z d í t a n i  a  tudom án yos f o l y ó i r a t c í m e k  r ö v i d í t é s é r e  é s  

k ö z z é t e s z i  e z e k e t  a  r ö v i d í t é s e k e t ,

c /  E g y e s  t u d o m á n y s z a k o k  t e r m i n o ­

l ó g i á j á n a k  s z a b v á n y o s í t á s a ,  A  v í z i e r ő m ű ­
v e k  t ö b b n y e lv ű  / a n g o l ,  f r a n c i a ,  n ém e t, o r o s z  é s  s p a n y o l/  t e r m in o ­

l ó g i a i  s z ó t á r a  m ost v a n  k é s z ü lő b e n .  Az ű r k u t a t á s  h a t n y e lv ű  s z ó t á r á ­

n ak  é s  a z  a u t o m a t iz á lá s  t e r m i n o l ó g i a i  s z ó t á r á n a k  s z e r k e s z t é s é t  i s  

h a m a ro sa n  m e g k e z d ik , A  n y e l v i  s z ó t á r a k  b i b l i o g r á f i á j á t  k i e g é s z í t i k ,

• Az in té z m é n y  m ű k ö d é s é rő l t á j é k o z t a t  a z  a l á b b i ,  m a g y a r  f o r d í t á s b a n  
i s  r e n d e lk e z é s r e  á l l ó  c i k k ;
P 2518 B o u t r y ,  G .A . :  A tudom án yos t á j é k o z t a t á s  m e g j a v í t á s á t  c é l ­
zó  n e m z e tk ö z i e gy ü ttm ű k ö d é s  e l v i  a l a p j a i ,  *  IC S U  R e v ie w ,  2 * v o l ,  
1 9 6 0 . 4 , n o ,  1 8 8 -2 0 3 .P .
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d/ A t u d o m á n y o s  m ü v e k  f o r d í t á s á n a k  

k é r d é s e *  Tanu lm ány k é s z ü l  a r r ó l ,  m ik ép p en  le h e t n e  a  tudom á­

n yos  munkák f o r d í t á s a  t e r é n  m u ta tk o zó  e r ó p o c s é k o lá s t  k ik ü s z ö b ö ln i *  

Szó  v a n  o ly a n  n e m z e tk ö z i b i b l i o g r á f i a  k i a d á s á r ó l ,  am ely  a  tudom á­

n y o s  c ik k e k  f o r d í t á s á n a k  j e g y z é k é t  t a r t a lm a z z a *

K é t m u n k a cso p o rt  o ly a n  m a te m a t ik a i p ro b lé m á k k a l f o g l a l k o z i k ,  

m e ly ek  a  g é p i  f o r d í t á s  so k  f o n t o s  p ro b lé m á já n a k  m e g o ld á s á t  s e g í t h e ­

t i k  e l ő .

F 2524. Az TXnesco 1961-1962. é v i könyvtári 
és dokumentációs program ja. (U nesco's 
programms f ó r  l ib r a r ie s  and re la te d  Ser­
v ic e s  1961-62.) = ünesco B .L ibr. I f j .v o l .
1961. 3 .no. 113-118.p .

A Könyvtártudományi és Módszertani Központ

Könyv tár tudomány i  Szakkönyv t á ra

az érdeklődők rendelkezésére áll az alábbi időpontokban:
hétfő, kedd dn. 2 -5  óráig
szerda, csütörtök de. 1/2  1 0 - 1/2  2 óráig
péntek, szombat de. 1 /2  9 - 1 / 2  11 óráig

A könyvtárban megalálhatő a könyvtártudománnyal foglalkozó 
bel- és külföldi könyvek mellett minden hazai és a legje­
lentősebb külföldi könyvtártudományi folyóirat.  Ezenkívül a 
könyvtár állományába tartozik több mint 2500 könyvtártudomá­
nyi fordítás is.

A látogatók az említett időpontokban az állományt helyben  
is használhatják és -  a kézikönyvek kivételével -  k ö l e s ö -  
n őz h étik is.

Vidéki érdeklődők részére könyvtárközi  kö l cs önzés  
keretében juttatja el a könyvtár a kívánt müveket.

A könyvtár cime: Budapest, VIII. Muzeum u.3.

134-000
Telefonszámok: 3 4 0 ^ 7 4 0  269 és 275 mellék
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koniparok osztályozása. Bp. 1958. 81 p.
(Nagy Júlia- Vagács András): Térképek katalogi­
zálása. Bp. 1958. 64 p. /Utánnyomás 1959./

G. sz. (Pozsonyi Erzsébet): Kisnyomtatványok könyvtári 
kezelése. Bp. 1958. 41 p. /Utánnyomás 1959./

7. sz. (Vécsey Jenő): A zeneművek könyvtári címleírá­
sa. ' Bp. 1958. 48 p. /Utánnyomás 1959./

8. sz. Veredy Gyula: A könyvtári osztályozás újabb kér­
dései, különös tekintettel a tizedes rendszer fejlő­
désére. Bp. 1959. 60 p. (2* átdolgozott, bőví­
tett kiadás. Bp. 1961. 83 p.) ^

9. sz. Domanovszky Ákos: A könyvtári címleírás irányéi- ^
vei és a testületi szerző. Bp. 1959. 74 p.

10. sz. Tombor Tibor: A könyvtári állomány védelme. Kb.
200 p. (Nyomás alatt)

11. sz. Kovács Máté: A magyar könyv- és könyv tár kul­
túra a szocializmus kezdeti szakaszában. Bp*
1961. 95 p.

12. sz. Sz, Németh Mária: A központi folyóirat címjegyzék
kérdései. Bp. 1959. 44 p.

13. sz. Balázs Sándor: A Nemzetközi Dokumentációs Szö­
vetség /FID/. Bp. 1961. 77 p.

1. sz. Külföldi tanulmányutak 1957. Bp.
2. sz. Külföldi tanulmányutak 1958. Bp.
3. sz. Külföldi tanulmányutak 1959. Bp.
4. sz. Külföldi tanulmányutak 1960. Bp.

(Nyomás alatt)

1958.
1959. 
1961. 
1961.
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